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  Sicherheitshinweise 

• Die Glas-Trinkhalme sind für Kaltgetränke 
geeignet. Verwenden Sie sie auf keinen Fall 
für Heißgetränke - Verbrühungsgefahr! 

• Lassen Sie Kleinkinder die Glas-Trinkhalme 
nicht verwenden. Bewahren Sie den Artikel 
auch außerhalb der Reichweite von Klein
kindern auf.

• Die Glas-Trinkhalme dürfen nicht von Kindern 
und Personen verwendet werden, die aufgrund 
ihrer physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder 
Unkenntnis nicht in der Lage sind, sie sicher  
zu benutzen, es sei denn, sie wurden in den 
sicheren Gebrauch des Artikels unterwiesen 
und haben die damit verbundenen Gefahren - 
inbesondere die Zerbrechlichkeit der Glas- 
Trinkhalme - verstanden.

• Beaufsichtigen Sie Kinder während der 
Verwendung, um sicherzustellen, dass sie  
nicht mit dem Artikel spielen oder ihn 
zweckentfremden.

• Das hochwertige Glas der Trinkhalme ist stabil 
und unempfindlich. Vermeiden Sie dennoch  
ein hartes Auf- oder Anschlagen der Glas-Trink-
halme und schützen Sie sie vor Herunterfallen.  
Das Glas ist zudem nicht beißfest!

• Schützen Sie die Glas-Trinkhalme vor 
starken Temperaturschwankungen.  
Glasbruch-/Verletzungsgefahr!

• Kontrollieren Sie die Glas-Trinkhalme vor  
jedem Gebrauch auf Risse oder sonstige 
Beschädigungen. Beschädigte Glas-Trinkhalme 
dürfen auf keinen Fall weiter verwendet 
werden, sondern müssen entsorgt werden. 
Verletzungsgefahr!

• Reinigen Sie die Glas-Trinkhalme vor dem 
ersten und nach jedem weiteren Gebrauch.  
Die Glas-Trinkhalme lassen sich optimal mit  
der mitgelieferten Reinigungsbürste reinigen.  
Sie können auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden. Sortieren Sie die Glas-Trinkhalme 
aufrecht und so im Besteckkorb ein, dass sie 
nicht gegen andere Teile (z.B. Metallbesteck) 
schlagen können.
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de       Consignes de sécurité 

• Vous pouvez utiliser les pailles en verre avec 
des boissons froides. Ne les utilisez en aucun 
cas avec des boissons chaudes - risque de 
brûlure! 

• Ne laissez pas les jeunes enfants utiliser les 
pailles en verre et tenez l’article hors de leur 
portée.

• Les pailles en verre ne doivent pas être 
utilisées par des enfants ou des personnes 
dont les aptitudes physiques, sensorielles ou 
intellectuelles, l’inexpérience ou le manque de 
connaissances ne leur permettent pas de les 
utiliser en toute sécurité, sauf s’ils ont été 
initiés aux consignes de sécurité de l’article  
et comprennent les risques qui en résultent, 
en particulier la fragilité des pailles en verre.

• Il faut surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’article ou le 
détournent de l’utilisation prévue.

• Les pailles sont en verre de grande qualité, 
robuste et insensible. Toutefois, ne les faites 
pas tomber, ne les heurtez pas et protégez-les 
des chocs. En outre, le verre ne résiste pas  
aux mordillements!

• Protégez les pailles en verre des fortes 
variations de température. Risque de bris  
de verre et de blessure!

• Avant chaque utilisation, examinez les pailles 
en verre pour vous assurer qu’elles ne 
présentent ni fissure ni autre détérioration.  
Si elles sont endommagées, ne les utilisez 
plus et jetez-les. Risque de blessure!

• Nettoyez les pailles en verre avant la première 
utilisation et après chaque utilisation.  
Le goupillon fourni est idéal pour nettoyer les 
pailles en verre. Vous pouvez aussi les laver au 
lave-vaisselle. Mettez-les verticalement dans  
le panier à couverts en veillant à ce qu’elles  
ne puissent pas heurter d’autres objets (des 
couverts métalliques, par. ex.).

         Avvertenze di sicurezza 

• Le cannucce in vetro sono adatte per le 
bevande fredde. Non utilizzare per bevande 
calde - pericolo di ustioni! 

• Non consentire l’utilizzo delle cannucce in 
vetro ai bambini piccoli. Conservare l’articolo 
fuori dalla portata dei bambini piccoli.

• Le cannucce in vetro non devono essere utiliz-
zate da bambini e persone che a causa di limi-
tate capacità fisiche, sensoriali o mentali o per 
una scarsa esperienza o conoscenza non siano 
in grado di utilizzarle in sicurezza, a meno che 
non vengano addestrati nell’utilizzo sicuro 
dell’articolo e comprendano quindi i rischi 
associati, in particolare la fragilità delle 
cannucce in vetro.

• Durante l’uso sorvegliare i bambini per accer-
tarsi che non giochino con l’articolo o che non 
lo utilizzino per uno scopo diverso da quello 
previsto.

• Il vetro di alta qualità delle cannucce è stabile 
e resistente. Evitare quindi di urtare eccessiva-
mente contro le cannucce in vetro e protegger-
le da cadute. Inoltre il vetro non deve essere 
masticato.

• Proteggere le cannucce in vetro da eccessive 
variazioni di temperatura.  
Pericolo di rottura/lesioni!

• Controllare le cannucce in vetro prima di ogni 
utilizzo per escludere crepe o altri danni. 
Smettere di utilizzare le cannucce in vetro 
danneggiate; devono essere smaltite.  
Pericolo di lesioni!

• Pulire le cannucce in vetro prima del primo  
e dopo ogni utilizzo successivo.  
La pulizia ottimale delle cannucce in vetro  
è ottenuta utilizzando la spazzola per la pulizia 
fornita in dotazione.  
Inoltre possono essere lavate in lavastoviglie. 
Posizionare le cannucce in vetro in verticale 
nel cestello delle posate in modo che da evitare 
urti contro altri oggetti (ad es. posate in 
metallo).

      Safety warnings 

• The glass straws are suitable cold drinks.  
Never use them with hot drinks – risk of  
scalding! 

• Do not allow small children to use the glass 
straws. Store the product out of the reach  
of small children.

• The glass straws must not be used by children 
or persons whose physical, sensory and mental 
state or lack of experience or knowledge mean 
they are unable to use them safely, unless they 
have been instructed on how to use the straws 
safely and understand the potential risks 
associated with them – especially that the 
glass straws are fragile and may break.

• Supervise children when they are using the 
straws to make sure that they do not play  
with them or use them for anything other  
than their intended purpose.

• The high-grade glass of the straws is resilient  
and hard-wearing. Nevertheless, avoid hitting 
or slamming down the glass straws with force 
and do not drop them or let them fall.  
The glass is also not bite-resistant.

• Protect the glass straws from extreme  
fluctuations in temperature.  
Risk of glass breakage/injury!

• Check the glass straws each time before using 
them for cracks or other damage. Glass straws 
that are damaged must never be used and  
should be disposed of instead. Risk of injury!

• Clean the glass straws prior to first use and  
after every subsequent use. The glass straws 
can be cleaned thoroughly with the cleaning 
brush provided. They are also dishwasher-safe. 
Stand the glass straws upright in the cutlery 
basket to prevent them from knocking against 
other objects (e.g. metal cutlery).
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   Bezpečnostní pokyny 

• Skleněné slámky jsou vhodné na studené 
nápoje. V žádném případě je nepoužívejte  
na horké nápoje – nebezpečí opaření! 

• Nenechte malé děti používat skleněné slámky. 
Výrobek uchovávejte mimo dosah malých dětí.

• Skleněné slámky nesmí používat děti ani 
osoby, které nejsou na základě svých ome-
zených fyzických, smyslových nebo duševních 
schopností nebo kvůli nedostatku zkušeností 
a/nebo vědomostí schopny je používat 
bezpečně. Výjimku tvoří případy, kdy bylo 
těmto osobám vysvětleno, jak se výrobek 
bezpečně používá a ony pochopily nebezpečí 
spojená s jeho používáním, především pak  
jeho křehkost. 

• Pokud budou děti výrobek používat, mějte  
je pod dohledem, abyste zajistili, že si s ním 
nebudou hrát nebo jej nebudou používat 
k jinému než určenému účelu. 

• Vysoce kvalitní sklo slámek je stabilní a odolné. 
Přesto však skleněné slámky chraňte před 
silnými údery a spadnutím na zem. Kromě toho 
není sklo odolné proti rozkousnutí!

• Skleněné slámky chraňte před velkými výkyvy 
teplot. Nebezpečí rozbití skla/nebezpečí 
zranění!

• Před každým použitím zkontrolujte, jestli 
nejsou skleněné slámky prasklé nebo jinak 
poškozené. Poškozené skleněné slámky se 
nesmí v žádném případě dále používat, ale 
je nutno je zlikvidovat. Nebezpečí poranění!

• Skleněné slámky vyčistěte před prvním a 
po každém dalším použití. 
Skleněné slámky lze optimálně čistit  
dodaným čisticím kartáčkem.  
Jsou vhodné i do myčky. Skleněné slámky 
postavte vzpřímeně do koše na příbory 
v myčce a to tak, aby nemohly narážet do 
jiných dílů (např. kovových příborů).

cs Bezpečnostné upozorenia 

• Sklenené slamky na pitie sú vhodné na studené 
nápoje. V žiadnom prípade ich nepoužívajte na 
horúce nápoje – nebezpečenstvo obarenia! 

• Nenechávajte malé deti používať sklenené 
slamky na pitie. Výrobok aj uchovávajte mimo 
dosahu malých detí. 

• Sklenené slamky na pitie nesmú používať deti 
a osoby, ktoré na základe ich psychických, 
zmyslových alebo duševných schopností  
alebo nedostatku skúsenosti a znalostí nie  
sú schopné výrobok bezpečne používať, jedine 
ak boli o jeho bezpečnom používaní poučené  
a pochopili nebezpečenstvá, ktoré z toho 
vyplývajú – obzvlášť rozbitnosť sklenených 
slamiek na pitie. 

• Počas používania dozerajte na deti, aby ste 
zaistili, že sa s výrobkom nebudú hrať, ani ho 
používať na iný účel. 

• Kvalitné sklo slamiek na pitie je stabilné  
a odolné. Napriek tomu zabráňte tvrdému 
narazeniu alebo udretiu sklenených slamiek  
na pitie a chráňte ich pred spadnutím. Okrem 
toho sklo nie je odolné voči prehryznutiu!

• Sklenené slamky na pitie chráňte pred silnými 
výkyvmi teploty. Nebezpečenstvo rozbitia skla/
nebezpečenstvo poranenia! 

• Sklenené slamky na pitie skontrolujte pred 
každým použitím na trhliny alebo iné poško
denia. Poškodené sklenené slamky na pitie  
sa v žiadnom prípade nesmú ďalej používať, 
ale treba ich zlikvidovať. Nebezpečenstvo 
poranenia! 

• Pred prvým použitím a po každom ďalšom 
použití sklenené slamky na pitie vyčistite. 
Sklenené slamky na pitie sa dajú optimálne 
čistiť dodanou čistiacou kefkou. Môžu sa 
umývať aj v umývačke riadu. Postavte ich 
vzpriamene do košíka na príbor tak, aby 
nemohli udierať o iné predmety (napr. kovový 
príbor). 

Biztonsági előírások 

• Az üveg szívószálak hideg italokhoz 
használhatók. Soha ne használja forró  
italokkal - forrázási sérülések veszélye!

• Kisgyermekek nem használhatják az üveg 
szívószálakat. A terméket olyan helyen tárolja, 
ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. 

• A terméket nem használhatják gyermekek és 
olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy 
érzékeléssel kapcsolatos képességeik miatt, 
illetve kellő tapasztalat vagy megfelelő isme
retek hiányában nem képesek biztonságosan 
kezelni azt, kivéve akkor, ha a termék haszná-
lati módját és a vele járó veszélyeket elmagya
rázták nekik és ezeket megértették - különö-
sen azt, hogy a szívószálak eltörhetnek.

• A használat során ügyeljen arra, hogy a 
gyermekek ne játsszanak a termékkel, és  
ne használják rendeltetésétől eltérő célra. 

• A szívószálak kiváló minőségű üvege stabil  
és strapabíró. Ennek ellenére kerülje, hogy a 
szívószálak erősen odaütődjenek valamihez, 
ügyeljen arra, hogy ne essenek le.  
A szívószál nem harapásbiztos!

• Óvja az üveg szívószálakat a nagy hőmérsék
let-változásoktól.  
Üvegtörés- és sérülésveszély!

• Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nem 
található-e repedés vagy más rongálódás az 
üveg szívószálakon. A megrongálódott üveg 
szívószálakat tovább használni tilos, és ki kell 
dobni őket. Sérülésveszély!

• Tisztítsa meg az üveg szívószálakat az első 
használat előtt és minden további használat 
után. Az üveg szívószálakat a mellékelt tisztí-
tókefével egyszerűen meg lehet tisztítani. 
A szívószálak mosogatógépben is tisztíthatók. 
Az üveg szívószálakat úgy helyezze be a moso-
gatógép kosarába, hogy ne ütődhessenek vé-
letlenül más tárgyhoz (pl. fém evőeszközhöz). 

    Wskazówki bezpieczeństwa 

• Szklane słomki do picia nadają się do zimnych 
napojów. W żadnym wypadku nie należy pić 
przez nie gorących napojów – ryzyko poparzenia! 

• Nie pozwalać małym dzieciom używać szkla-
nych słomek. Przechowywać produkt w miejscu 
niedostępnym dla małych dzieci.

• Szklane słomki nie mogą być używane przez 
dzieci i osoby, które ze względu na swoje 
zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe, 
brak doświadczenia lub odpowiedniej wiedzy 
nie są w stanie ich bezpiecznie używać, chyba 
że zostały poinstruowane w zakresie bezpiecz
nego użytkowania produktu oraz zrozumiały 
ewentualne zagrożenia wynikające z niewłaści
wego użytkowania – w szczególności z faktem, 
że szklane słomki można łatwo stłuc.

• Aby mieć pewność, że dzieci nie bawią się 
produktem ani nie używają go w sposób  
niezgodny z przeznaczeniem, należy zapewnić 
dzieciom odpowiedni nadzór podczas użytko
wania produktu.

• Wysokogatunkowe szkło, z którego wykonane 
są słomki jest stabilne i odporne. Niemniej  
jednak należy unikać uderzania słomkami  
o podłoże lub inne przedmioty i chronić je 
przed upadkiem. Poza tym szkła nie wolno 
gryźć – ulegnie wtedy rozbiciu!

• Chronić słomki przed działaniem dużych różnic 
temperatur. Niebezpieczeństwo rozbicia szkła  
i skaleczenia!

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić słomki 
pod kątem pęknięć lub innych uszkodzeń.  
W żadnym wypadku nie wolno używać uszko
dzonych słomek, lecz należy je wyrzucić. 
Niebezpieczeństwo obrażeń ciała!

• Przed pierwszym i po każdym kolejnym użyciu 
umyć szklane słomki do picia. Najlepiej jest 
czyścić je za pomocą dołączonej szczoteczki. 
Można je także myć w zmywarce do naczyń. 
Szklane słomki do picia należy ustawić pionowo 
w koszyku na sztućce w taki sposób, aby nie 
uderzały w inne przedmioty (np. metalowe 
sztućce). 
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